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INSTRUKCJA OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA KUBKA TERMICZNEGO/TERMOSU 

 

Przeznaczenie i pierwsze użycie 

Kubek termiczny/Termos służy wyłącznie do przechowywania gorących lub zimnych, niegazowanych napojów 

(np. woda, herbata, kawa). Używać tylko zgodnie z tą instrukcją. 

Przed pierwszym użyciem umyć kubek miękką szmatką, ciepłą wodą i łagodnym detergentem. Dokładnie 

wypłukać i wysuszyć. 

Bezpieczne użytkowanie 

OSTRZEŻENIE: RYZYKO POPARZENIA 

• Nie wlewać płynów powyżej 95°C, aby uniknąć uszkodzenia kubka. 

• Nie przepełniać kubka - grozi rozlaniem i poparzeniem. 

• Przed piciem zawsze sprawdź temperaturę napoju. Nie pij wrzących płynów bez ostudzenia. 

• Przed przenoszeniem upewnij się, że pokrywka jest szczelnie dokręcona. Nieszczelna pokrywka może 

spowodować gwałtowne wylanie gorącego płynu. 

• NIE UŻYWAĆ DO NAPOJÓW GAZOWANYCH – wzrost ciśnienia grozi wybuchem pokrywki i rozlaniem. 

• Po dłuższym przechowywaniu gorącego napoju delikatnie poluzuj pokrywkę, trzymając kubek 

pionowo, z dala od twarzy – para lub płyn może się nagle uwolnić. 

NIE UŻYWAĆ W: 

• Kuchence mikrofalowej, piekarniku lub zmywarce. 

• Nie wystawiać na ekstremalne temperatury ani agresywne chemikalia. Unikać nagłych zmian 

temperatury (np. wrzątek do zimnego kubka). 

Dodatkowe ostrzeżenia : 

• Nie używać do przechowywania kostek lodu bez plastikowego wkładu – może uszkodzić wnętrze. 

• Aby zminimalizować rozwój bakterii, nie używać do długiego przechowywania ciepłego mleka lub 

żywności dla niemowląt. 

W razie pęknięć, rdzy, nieszczelności lub uszkodzeń – zaprzestać używania. Uszkodzony kubek nie izoluje ciepła 

i zwiększa ryzyko poparzenia. 

Użytkowanie przez grupy wrażliwe 

• Dzieci: Kubek z gorącym napojem przechowywać poza ich zasięgiem. Dzieci mogą używać wyłącznie 

pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej. 

• Osoby starsze i z niepełnosprawnościami: Zachować szczególną ostrożność przy nalewaniu i 

przenoszeniu. Używać w stabilnej pozycji (np. przy stole). Osoby z problemami chwytu ryzykują 

upuszczeniem i rozlaniem. 

• Osoby z ograniczeniami sensorycznymi: Zawsze sprawdzać temperaturę napoju przed spożyciem. 

Czyszczenie i konserwacja 

• Regularnie myć ciepłą wodą z łagodnym detergentem. Nie używać ostrych środków chemicznych, 

druciaków ani zmywarki. 

• Zalecenia higieniczne: Do dezynfekcji zalać wnętrze kubka wrzątkiem z dodatkiem sody oczyszczonej. 

Pozostawić na około 15 minut, po czym dokładnie wypłukać wodą. 
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• Po myciu dokładnie osuszyć przed zamknięciem, by uniknąć pleśni i zapachów. 

• Przechowywać w suchym, przewiewnym miejscu, z otwartą pokrywką. 

Kubek wykonany z materiałów bezpiecznych do kontaktu z żywnością zgodnie z przepisami UE. 

Przestrzeganie tych zasad zapewni bezpieczne i długotrwałe użytkowanie. W razie pytań skontaktuj się z 

producentem. 

 

Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją i zachowaj ją. Przekazując produkt dalej – dołącz instrukcję. 

Używaj zgodnie z przeznaczeniem. W razie problemów przestań używać, w przypadku obrażeń skontaktuj się z 

lekarzem i zgłoś problem producentowi: 

Tel. 61 895 23 00, e-mail: tadar@tadar.pl – podaj numer partii i opis usterki. 

Nie używaj do substancji chemicznych ani materiałów nieżywnościowych. 

Dbaj o regularną konserwację zgodnie z zaleceniami producenta. 

Ostrzeżenie: Folia i opakowanie nie są zabawką – przechowuj poza zasięgiem dzieci i osób niepełnosprawnych. 

EN – THERMAL MUG USER AND SAFETY INSTRUCTIONS 

Purpose and first use 

The thermal mug/thermos is intended solely for storing hot or cold, non-carbonated beverages (e.g., 

water, tea, coffee). Use only in accordance with these instructions. 

Before first use, wash the mug with a soft cloth, warm water, and a mild detergent. Rinse thoroughly 

and dry. 

Safe use 

WARNING: RISK OF BURNS 

Do not pour liquids above 95°C to avoid damaging the mug. 

Do not overfill the mug – this may cause spillage and burns. 

Always check the temperature of the beverage before drinking. Do not drink boiling liquids without 

allowing them to cool. 

Before carrying, ensure that the lid is tightly closed. A leaking lid may cause sudden spillage of hot 

liquid. 

DO NOT USE FOR CARBONATED DRINKS – pressure buildup may cause the lid to burst and spill the 

contents. 

After long storage of a hot beverage, gently loosen the lid while keeping the mug upright and away 

from the face – steam or liquid may suddenly escape. 

DO NOT USE IN: 

Microwave ovens, ovens, or dishwashers. 
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Do not expose to extreme temperatures or aggressive chemicals. Avoid sudden temperature changes 

(e.g., pouring boiling water into a cold mug). 

Additional warnings: 

Do not use for storing ice cubes without a plastic insert – this may damage the interior. 

To minimize bacterial growth, do not use for long-term storage of warm milk or infant food. 

In case of cracks, rust, leaks, or other damage – discontinue use. A damaged mug does not properly 

insulate heat and increases the risk of burns. 

Use by vulnerable groups 

Children: Keep the mug with hot beverages out of their reach. Children may use it only under direct 

adult supervision. 

Elderly persons and persons with disabilities: Exercise special caution when pouring and carrying. Use 

in a stable position (e.g., at a table). Persons with grip difficulties risk dropping and spilling the 

contents. 

Persons with sensory limitations: Always check the temperature of the beverage before 

consumption. 

Cleaning and maintenance 

Wash regularly with warm water and mild detergent. Do not use harsh chemicals, metal scrubbers, 

or dishwashers. 

Hygiene recommendation: To disinfect, fill the mug with boiling water and baking soda. Leave for 

about 15 minutes, then rinse thoroughly with water. 

After washing, dry thoroughly before closing to prevent mold and odors. 

Store in a dry, well-ventilated place with the lid open. 

The mug is made of materials safe for contact with food in accordance with EU regulations. 

Compliance with these rules ensures safe and long-term use. If you have any questions, contact the 

manufacturer. 

Before use, read the instructions and keep them. When passing the product to another person, 

include the instructions. 

Use only for its intended purpose. If problems occur, stop using the product; in case of injury contact 

a doctor and report the problem to the manufacturer: 

Tel. 61 895 23 00, e-mail: tadar@tadar.pl – provide the batch number and description of the defect. 

Do not use for chemical substances or non-food materials. 
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Ensure regular maintenance according to the manufacturer’s recommendations. 

Warning: The foil and packaging are not toys – keep out of reach of children and persons with 

disabilities. 

 

DE – BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSANLEITUNG FÜR THERMOBECHER 

Bestimmung und erste Verwendung 

Der Thermobecher/ die Thermosflasche dient ausschließlich zur Aufbewahrung heißer oder kalter, 

nicht kohlensäurehaltiger Getränke (z. B. Wasser, Tee, Kaffee). Nur gemäß dieser Anleitung 

verwenden. 

Vor dem ersten Gebrauch den Becher mit einem weichen Tuch, warmem Wasser und einem milden 

Reinigungsmittel waschen. Gründlich ausspülen und trocknen. 

Sichere Verwendung 

WARNUNG: VERBRENNUNGSGEFAHR 

Keine Flüssigkeiten über 95°C einfüllen, um Schäden am Becher zu vermeiden. 

Den Becher nicht überfüllen – Gefahr des Verschüttens und von Verbrennungen. 

Vor dem Trinken immer die Temperatur des Getränks prüfen. Keine kochenden Flüssigkeiten ohne 

vorheriges Abkühlen trinken. 

Vor dem Transport sicherstellen, dass der Deckel fest verschlossen ist. Ein undichter Deckel kann zum 

plötzlichen Austreten heißer Flüssigkeit führen. 

NICHT FÜR KOHLENSÄUREHALTIGE GETRÄNKE VERWENDEN – Druckaufbau kann zum Abspringen des 

Deckels und zum Verschütten führen. 

Nach längerer Aufbewahrung eines heißen Getränks den Deckel vorsichtig lockern, während der 

Becher aufrecht gehalten und vom Gesicht ferngehalten wird – Dampf oder Flüssigkeit kann plötzlich 

austreten. 

NICHT VERWENDEN IN: 

Mikrowelle, Backofen oder Geschirrspüler. 

Nicht extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien aussetzen. Plötzliche 

Temperaturwechsel vermeiden (z. B. kochendes Wasser in einen kalten Becher). 

Zusätzliche Warnhinweise: 

Nicht zur Aufbewahrung von Eiswürfeln ohne Kunststoff-Einsatz verwenden – dies kann das Innere 

beschädigen. 
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Zur Minimierung von Bakterienwachstum nicht zur langfristigen Aufbewahrung von warmer Milch 

oder Babynahrung verwenden. 

Bei Rissen, Rost, Undichtigkeiten oder anderen Schäden – Verwendung einstellen. Ein beschädigter 

Becher isoliert die Wärme nicht korrekt und erhöht das Verbrennungsrisiko. 

Verwendung durch empfindliche Personengruppen 

Kinder: Den Becher mit heißem Getränk außerhalb ihrer Reichweite aufbewahren. Kinder dürfen ihn 

nur unter direkter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. 

Ältere Menschen und Menschen mit Behinderungen: Beim Eingießen und Tragen besondere Vorsicht 

walten lassen. In stabiler Position verwenden (z. B. am Tisch). Personen mit eingeschränkter 

Griffkraft riskieren Herunterfallen und Verschütten. 

Personen mit sensorischen Einschränkungen: Vor dem Verzehr stets die Temperatur des Getränks 

prüfen. 

Reinigung und Wartung 

Regelmäßig mit warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel reinigen. Keine aggressiven 

Chemikalien, Scheuerschwämme oder Geschirrspüler verwenden. 

Hygieneempfehlung: Zur Desinfektion das Innere des Bechers mit kochendem Wasser und Natron 

füllen. Etwa 15 Minuten stehen lassen, anschließend gründlich mit Wasser ausspülen. 

Nach dem Waschen vor dem Verschließen gründlich trocknen, um Schimmel und Gerüche zu 

vermeiden. 

An einem trockenen, gut belüfteten Ort mit geöffnetem Deckel aufbewahren. 

Der Becher besteht aus Materialien, die gemäß EU-Vorschriften für den Kontakt mit Lebensmitteln 

geeignet sind. 

Die Einhaltung dieser Regeln gewährleistet eine sichere und langfristige Nutzung. Bei Fragen wenden 

Sie sich an den Hersteller. 

Vor Gebrauch die Anleitung lesen und aufbewahren. Bei Weitergabe des Produkts die Anleitung 

beilegen. 

Nur bestimmungsgemäß verwenden. Bei Problemen Nutzung einstellen; bei Verletzungen einen Arzt 

kontaktieren und das Problem dem Hersteller melden: 

Tel. 61 895 23 00, E-Mail: tadar@tadar.pl – Chargennummer und Fehlerbeschreibung angeben. 

Nicht für chemische Stoffe oder nicht lebensmitteltaugliche Materialien verwenden. 

Regelmäßige Wartung gemäß Herstellerempfehlungen durchführen. 
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Warnung: Folie und Verpackung sind kein Spielzeug – außerhalb der Reichweite von Kindern und 

Menschen mit Behinderungen aufbewahren. 

 

CS – NÁVOD K POUŽITÍ A BEZPEČNOSTI TERMOSKU 

Účel a první použití 

Termohrnek/termoska slouží výhradně k uchovávání horkých nebo studených neperlivých nápojů 

(např. voda, čaj, káva). Používejte pouze v souladu s tímto návodem. 

Před prvním použitím umyjte hrnek měkkým hadříkem, teplou vodou a jemným čisticím 

prostředkem. Důkladně opláchněte a osušte. 

Bezpečné používání 

VAROVÁNÍ: RIZIKO POPÁLENÍ 

Nenalévejte tekutiny o teplotě vyšší než 95°C, aby nedošlo k poškození hrnku. 

Hrnek nepřeplňujte – hrozí rozlití a popálení. 

Před pitím vždy zkontrolujte teplotu nápoje. Nepijte vroucí tekutiny bez jejich ochlazení. 

Před přenášením se ujistěte, že je víčko pevně uzavřeno. Netěsnící víčko může způsobit náhlé vylití 

horké tekutiny. 

NEPOUŽÍVEJTE PRO SYCENÉ NÁPOJE – zvýšení tlaku může způsobit vystřelení víčka a rozlití. 

Po delším uchovávání horkého nápoje víčko jemně povolte, držte hrnek svisle a dál od obličeje – pára 

nebo tekutina může náhle uniknout. 

NEPOUŽÍVAT V: 

Mikrovlnné troubě, troubě ani myčce nádobí. 

Nevystavujte extrémním teplotám ani agresivním chemikáliím. Vyhněte se náhlým změnám teploty 

(např. vroucí voda do studeného hrnku). 

Další upozornění: 

Nepoužívejte k uchovávání kostek ledu bez plastové vložky – může dojít k poškození vnitřku. 

Pro minimalizaci růstu bakterií nepoužívejte k dlouhodobému uchovávání teplého mléka nebo dětské 

výživy. 

V případě prasklin, koroze, netěsností nebo jiného poškození přestaňte výrobek používat. Poškozený 

hrnek neizoluje správně teplo a zvyšuje riziko popálení. 

Používání citlivými skupinami 
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Děti: Hrnek s horkým nápojem uchovávejte mimo jejich dosah. Děti jej mohou používat pouze pod 

přímým dohledem dospělé osoby. 

Starší osoby a osoby se zdravotním postižením: Při nalévání a přenášení postupujte se zvýšenou 

opatrností. Používejte ve stabilní poloze (např. na stole). Osoby s problémy s úchopem riskují 

upuštění a rozlití. 

Osoby se smyslovým omezením: Před konzumací vždy zkontrolujte teplotu nápoje. 

Čištění a údržba 

Pravidelně myjte teplou vodou a jemným čisticím prostředkem. Nepoužívejte agresivní chemikálie, 

drátěnky ani myčku nádobí. 

Hygienické doporučení: Pro dezinfekci naplňte hrnek vroucí vodou s jedlou sodou. Nechte přibližně 

15 minut působit, poté důkladně opláchněte vodou. 

Po umytí před uzavřením důkladně osušte, aby se zabránilo vzniku plísní a zápachu. 

Skladujte na suchém a dobře větraném místě s otevřeným víčkem. 

Hrnek je vyroben z materiálů bezpečných pro styk s potravinami v souladu s předpisy EU. 

Dodržování těchto pravidel zajistí bezpečné a dlouhodobé používání. V případě dotazů kontaktujte 

výrobce. 

Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej. Při předání výrobku přiložte návod. 

Používejte pouze k určenému účelu. V případě problémů přestaňte výrobek používat; v případě 

zranění kontaktujte lékaře a nahlaste problém výrobci: 

Tel. 61 895 23 00, e-mail: tadar@tadar.pl – uveďte číslo šarže a popis závady. 

Nepoužívejte pro chemické látky ani nepotravinářské materiály. 

Provádějte pravidelnou údržbu podle doporučení výrobce. 

Varování: Fólie a obal nejsou hračkou – uchovávejte mimo dosah dětí a osob se zdravotním 

postižením. 

 

LT – TERMO PUODELIO NAUDOJIMO IR SAUGOS INSTRUKCIJA 

Termo puodelis / termosas skirtas tik karštiems arba šaltiems negazuotiems gėrimams laikyti (pvz., 

vanduo, arbata, kava). Naudoti tik pagal šią instrukciją. 

Prieš pirmą naudojimą nuplauti minkšta šluoste, šiltu vandeniu ir švelniu plovikliu. Kruopščiai 

nuskalauti ir išdžiovinti. 
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SAUGUS NAUDOJIMAS 

ĮSPĖJIMAS: NUSIDEGINIMO RIZIKA 

Neįpilkite skysčių, kurių temperatūra viršija 95°C. 

Neperpildykite puodelio – gali išsilieti ir sukelti nudegimus. 

Prieš gerdami visada patikrinkite gėrimo temperatūrą. 

Prieš nešdami įsitikinkite, kad dangtelis sandariai užsuktas. 

NENAUDOTI GAZUOTIEMS GĖRIMAMS – slėgis gali išstumti dangtelį ir sukelti išsiliejimą. 

Po ilgesnio karšto gėrimo laikymo atsargiai atlaisvinkite dangtelį laikydami puodelį vertikaliai ir 

atokiau nuo veido. 

NENAUDOTI: 

Mikrobangų krosnelėje, orkaitėje ar indaplovėje. 

Saugoti nuo ekstremalių temperatūrų ir agresyvių cheminių medžiagų. 

Papildomi įspėjimai: 

Nenaudoti ledo kubeliams laikyti be plastikinio įdėklo. 

Ilgai nelaikyti šilto pieno ar kūdikių maisto – gali daugintis bakterijos. 

Pastebėjus įtrūkimus, rūdis ar nesandarumą – nutraukti naudojimą. 

Naudojimas jautrioms grupėms 

Vaikai: laikyti nepasiekiamoje vietoje; naudoti tik prižiūrint suaugusiajam. 

Vyresnio amžiaus žmonės ir žmonės su negalia: būti ypač atsargiems pilant ir nešant. 

Asmenys su jutimo sutrikimais: visada patikrinti gėrimo temperatūrą. 

Valymas ir priežiūra 

Plaukite šiltu vandeniu ir švelniu plovikliu. 

Dezinfekcijai užpilkite verdančiu vandeniu su soda, palikite ~15 min., tada gerai išskalaukite. 

Po plovimo gerai išdžiovinti ir laikyti sausoje, vėdinamoje vietoje su atidarytu dangteliu. 

Pagaminta iš su maistu kontaktuoti saugių medžiagų pagal ES reglamentus. 

Prieš naudojimą perskaitykite instrukciją ir ją išsaugokite. 

Problemos atveju nutraukite naudojimą ir kreipkitės į gamintoją: 

Tel. 61 895 23 00, e-mail: tadar@tadar.pl – nurodykite partijos numerį ir gedimo aprašą. 

Įspėjimas: pakuotė ir plėvelė nėra žaislas – laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
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SK – NÁVOD NA POUŽÍVANIE A BEZPEČNOSŤ TERMOPohára 

Termo pohár / termoska je určená výlučne na uchovávanie horúcich alebo studených nesýtených 

nápojov (napr. voda, čaj, káva). Používajte iba v súlade s týmto návodom. 

Pred prvým použitím umyte mäkkou handričkou, teplou vodou a jemným čistiacim prostriedkom. 

Dôkladne opláchnite a osušte. 

BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE 

UPOZORNENIE: RIZIKO POPÁLENIA 

Nenalievajte tekutiny s teplotou vyššou ako 95°C. 

Nepreplňujte pohár – hrozí rozliatie a popálenie. 

Pred pitím vždy skontrolujte teplotu nápoja. 

Pred prenášaním sa uistite, že je viečko pevne uzavreté. 

NEPOUŽÍVAŤ NA SYTENÉ NÁPOJE – zvýšený tlak môže spôsobiť uvoľnenie viečka. 

Po dlhšom skladovaní horúceho nápoja viečko jemne uvoľnite, pričom pohár držte zvisle a ďalej od 

tváre. 

NEPOUŽÍVAŤ V: 

Mikrovlnnej rúre, rúre ani umývačke riadu. 

Nevystavujte extrémnym teplotám ani agresívnym chemikáliám. 

Ďalšie upozornenia: 

Nepoužívajte na skladovanie ľadových kociek bez plastovej vložky. 

Na minimalizáciu rastu baktérií nepoužívajte na dlhodobé skladovanie teplého mlieka alebo detskej 

výživy. 

Pri prasklinách, korózii alebo netesnostiach výrobok prestaňte používať. 

Používanie citlivými skupinami 

Deti: uchovávajte mimo ich dosahu; používanie len pod dohľadom dospelej osoby. 

Staršie osoby a osoby so zdravotným postihnutím: zvýšená opatrnosť pri nalievaní a prenášaní. 

Osoby so zmyslovými obmedzeniami: vždy skontrolujte teplotu nápoja. 

Čistenie a údržba 

Umývajte teplou vodou a jemným čistiacim prostriedkom. 

Na dezinfekciu zalejte vriacou vodou so sódou bikarbónou a nechajte približne 15 minút, potom 

dôkladne opláchnite. 
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Po umytí dôkladne vysušte a skladujte na suchom, vetranom mieste s otvoreným viečkom. 

Vyrobené z materiálov bezpečných pre kontakt s potravinami podľa predpisov EÚ. 

Pred použitím si prečítajte návod a uchovajte ho. 

V prípade problémov prestaňte výrobok používať a kontaktujte výrobcu: 

Tel. 61 895 23 00, e-mail: tadar@tadar.pl – uveďte číslo šarže a popis chyby. 

Upozornenie: fólia a obal nie sú hračkou – uchovávajte mimo dosahu detí a osôb so zdravotným 

postihnutím. 
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